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v FUCHS SCHVIERSTOFFE GMEBH rcoiosr FUCHS
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Delivery Note

Number ! 221825957
Postfach 101 62 « 63145 Mannhsim Date: 06,12,2019 e
FOCHS LUBRIFICANTI 5.P.A,
VIA RIVA 16 Cugstomer Number:39026314
14021 BUTTIGLIERA D'ASTI (AT) Your Tax Number:IT08578570155
ITALIEN Contact Person: Marcel Reinhard

Phone Number: 0621-3701 1805

{éé & ff Fax! 0621-3701 7805

Consignee

MAGNA BT 8,P.A,

VIA DEI CICLAMINI, SNC Page: 1 [/ 2
70026 MODUGNO BA B Pick-Up Date: 11,12-2019

ITALIEN Relation: 8aH

ORD PIANO DI CONSEGNA 5500039217
SCHEDULAZIONE DEL 27,11,2019

CODICE ORL-7071b5 ~—
PENTOSIN EG FFL-7 A OEM - LT, 17,000 SEQOQ\EEh\Q[o
ACHTUNG! Bitte Folg. unbedingt dem Fahrer mitgeben:

-~ Coa

- Lieferschein

R B S S SRS

Bitte das CMR nach Verladung einscannen und an mich

senden !/

The sentence "Spedizione per conto

FUCHS LUBRIFICANTI SpA" must be added on the CMR

The sentence : "Imposta asscolta da FUCHS LUBRIFICANTI SpA" must be added On the CMR
Bitte eine Ladezeit nach 08:00h, falls moglich.

Purchase Number / Date: 4501169466 / 06,12.2019

Mode of Dispatch: self-Collector
Terms of Delivery: FCA Wedel (Incoterms 20i0)
Item Material Quantity Quantity

order no./order item: 103164163 / 000010 / 06,12.2019

T 0010 Mat.Nr. 601232008 15.040 15.040,00 kg
18093,12 L
PENTOSIN EG FFL-7 A 15.040,00 Net kg
TANK WAGON 0,00 Tare kg

15.040,00 GBross kg

I

Approval of Laboratory: 02 - COA with value
Customs Tariff Number: 34031980

*(0221825957*
Sitz und Handelsregister: Deutsche Bank AG, Mannheim FUCHS SCHMIERSTOFFE GMBH
Mannheim HRE 9154 IBAN: DEO6 €707 0010 0018 6171 00 Friesenheimer Strae 19
USt-ldNr. DEB13331100 BIC: DEUTDESMXXX 68169 Mannheim

Telefon +43 621 3701-0

Geschéftsfobrer: Commerzbank AG, Mannheim Telefax +49 621 3701-570 Smer
Stefan Knapp (Vors.} IBAN: DE31 6708 0050 0657 9590 00 zentrale@fuchs-schmierstoffe.de 1SQ/TS 15949:2009
Torg Vogel BIC: DRESDEFF670 www.fuchs.com/de DIN BN 15O 14001:2004

B5 OHSAS 18001:2007
Kay-Peter Wagner REG.NR. 2476
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¢ CHNVMERSTOFFE GMBH ECHNGLOaT
¢ FUCHS SCHIv# TECHNOLOGY. FUCHS
FUCHS SCHMIERSTOFFE GMB Bocument No'lnﬂte Page
FUSKS AT boh, BTG held. P A, 221825957 / 06,12.2019 9 /2
VIA RIVA 16
14021 BUTTIGLIERA D'ASTI (AT)
Item Material Quantity Quantity
Charge: 102630004 -
Total: Net Weight 15,040,00 kg
Tare 0,06 kg

Gross Weight

Best regards
FUCHS SCHMIERSTOFFE GMBH

VTGUA PSS
A\:QQM\‘%& A2
fovs Tonsna

15.040,00 kg

KUF" 1A

Via de L ey

cev B EL s,
3C- '+ SO0 Modugno (BA)

*0221825957*

Sitz und Handelsregister:

Mannheim HRB 9154
USt-1dNr. DES133311040

Geschdftsfabrer:
Stefan Knapp (Vors.)
Jorg Vogel
Kay-Peter Wagner

Peutsche Bank AG, Mannheim
IBAN: DEQB 6707 0010 0018 6171 00
BIC: DEUTDESMXXX

Commerzbank AG, Mannheim
IBAN: DE31 6708 0050 0657 9530 00
BIC: DRESDEFF670

FUCHS SCHMIERSTOFFE GMBH
Friesenheimer 5traBe 19

68169 Mannheim

Telefon +49 621 3701-0

Telefax +49 621 3701-570
zentrale@fuchs-schmierstoffe.de
www.fuchs.comide

ISO/TS 16249:2009

DIN EN ISC 14001:2004
BS OH5AS 18001:2007
REG.NR, 2476
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(VS )
FIVE LOGISTICS sri

FIVE LOGISTICS SRL
VIALE GIUSEPPE DEGENNARO - PAL. A1

70132 - BARI P.I. 06077670724
LETTERA DI VETTURA Tol. 080 5341818 / fax 080 5343433

operativo@fivelogistics.it

International transporis

CCIAA BA460GET ALBO BAT462999IC

Numero telefono:

SLOT:

DATA CONSEGNA LETTERA D] VETTURA TARGA MOTRICETRATTORE ,» TARGA RIM./SEMIRIMORCHIO STEP
1712119 9207 1
FLbodl ALBZLYW T

COMMITTENTE VETTORE

VTG TANKTAINER GMBH FIVE LOGISTICS SRL

HAMMERBROOKSTRASSE 5 VIALE DEGENNARQ 1, PAL A1

20097 HAMBURG - D BAR] 70132

DESCRIZIONE DELLA MERCE NUM, ONU CLASSE ADR IMBALL. KEMLER PESO KG.

PENTOSIN 0,00
SIGLAIN.CTR 1 FEET SIGILLO SIGLA/N.CTR 2 FEET SIGILLO 2
VTGU9950665 7,82 TANK 782 TANK
[TRATTA | |BARI-MODUGNO-GIOVINAZZO

SCARICO

MAGNA PT S.P.A. VIA DEI GERANI § MODUGNO

AUTISTA M IA YA/t LAy

[NOTE

|SERVIZI ACCESSORI

A=Adr; B=riBall. rolocella; C=Compress. D=Dogana E=certificalo Euri;
I=nelo corrlm,; L=lav. impianto; M=riscaldaMento N=Nolo semitimorchio;
P=sPonda idr.; R=Ribalt; S=Smon¥mont liner; T=Traz.ne imp. x lavaggio;
Z=rimoZicne liner

FIRMA DEL VETTORE

RISERVE DEL VETTORE I

)

IL CARICATORE E IL RICEVITORE

SOTTOSCRIVERE E QUALIFIGARSI ALLA PRESENTE:

TIMBRO E FIRMA
CARICATORE

Abbiamo ricevuto copia della presente.
Ai sensi e per gli effetti dell’ art. 1341 C.C. sl
accettano le condizioni a tergo riportate.

s st
£ fodugro (84

Abblamo r_igevuto pia della presente, * il trasporto deve essere effetfuato In ogni caso nal
Al sén§IBYibrigh delsar vt C. si rispetto delle disposizion! di legge e del codice dalla

r’e ﬁﬁ%meﬁﬂgﬁleai étﬁ%ﬁf%&r strada, E' richiamata In particalare I'attenzione del

conducente sulla necessita di rispettars gii obbiighi
previsti dall'art’ 7 del D, Lgs. N. 286/05 e le disposizon

Entrata:
giomo:
ore;

Uscita
giorno:
ore:

nello stesso richlamate. Per i fornitori di servizi

Entrata: / / / I'affidamento del presente incarice comporta

giorno: 7’)’/ Z / } I'assunzione deliobblige di rispeltare e far rispettare dei

ore: 2/ A propri dipendenti gli obblighi previsti dagli artt. 7 e 12
A IV del D, Las. 286/05 e dalle disposizion| negli stessi

;zc;:; /?\ Z /{ j richiamatf.

ore;
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Fuchs Lubrificant S.P.A.
Via Riva 16

14021 Buttigliera d Asti AT
ltaly

s
4
Essampiare par it mittente Codice lrasporiatore
pour I'expédi Code transpasteur
Copy for sender Coda of carder
Exen'E-!nr fary Absender Coda Frachtfhrer
1 Mittenia (cognome, nome, stalo)
Expéditeur {nom, adresse, pays)
Absender (Name, Anschrift, Land) LETTERA DI VETTURA INTERNAZIONALE
LETTRE DE VOITURE [INTERNATIONALE

INTERNATIONALER  CONS}

FRACHTBRIEF - TRANSPORTDOKUMENT

01509641

IGNMENT NOTE

Destinatatio (cognoma, nome, stalo)
Destinatalre (nony, adresse, pays)
Empfanger (Mame Anschrift, Land)

MAGNA PT S.P.A,,
Via Dei Ciclamini, SNC
ltaly 70026 Modugno BA

Questo trasporto & soffo- Ce fransport est soumia, Ciesa BefSrderung unterflegt
messo nannsbante qualun- nonobstant  loute  clause trotz einer gegenteiligen Abe
que el trarfia  alla . 4 Iz C i i) den Bestl

tonvonziona relotiva al cop-

relative au con'rat da lran- des Ubercinkommens Ober

Luoge previsto per la consegna della merce focafitd, state)
Uau prévu pour [a Iivralson e [a marchandise {iew, pays)
Ausllaferungsert des Gutes (O, Land)

Modugno

tratta die frasperto Intena- sporl intemationsl de mar- den Befdrderungsvertrag im
tionale & marek su strada chandises par route {CMR). inter-naponalen StraBengiiter-
(CMR] varkehr {CMR).
16 Traspertatore { narae, stalo)
Transpasteur {nom, ad) , pays)

Frachtfhrer (Name, Angchiiit, Land}

VTG Tanktai

Hammerbrookstr.5, D-20097 Hamburg

ner GmbH

17

T
Transponnurs suncasslrs

Nachlolgende FrachtiDhrer (Name, Anschiift, Land)

FIVE LOGISTIC SRL

nome, i
(nom, adrassa, pays)

stalo)

|-
Luogo e dala della presain cadco dolla merco 1 8 Riserve ed ossorvazioni del trasportatore “ = L
4 Lisu et data de la peise an chazge da la marchandise {leu, pays, date) Réserves et observations du transpartaur
Ot und Tog cer Obernahmo des Gules (Ort, Land, Datum) Vorbahalta und Bemarkungen des Frachllihrers Vla G Degen nam 1 Pal
Inter,
Wedel - 11 Dec 2019 (4 ;S;f{ Rf?ugha
5 Document] allegati
Documents annexés

Belgefigte Dokumonte

A/

6 Centrassegni & numen Numere ded colii 8 [mballaggio
Marquas ot numéros Nimbre des ¢ofis Mode d'emballage
Kennzeichen & Nummem Anzahl dar Packetsticke At der Verpackung
VTGU 995 066-5 1
TC

i

9

Pentosin EG
FFL-7A

Denominaz, corente
della merco f Nalure de la
marchandise
Bozeichnung des Gutes

10 11 12

N, di stalistica Peso netla kp Voluma
Mo statistique Polds net. Kg Gubage
mer N Acht in kg Umfang

Ea‘ «[@Lﬁ si‘a'ﬂﬂﬂ‘iﬁ LA"N

INex™
74

Order number:
mixture of synthetic base oils with additives,(FLP: >200°C) Targn c@@: Avuilata ,MMA
Classo Cilra Lettera (ADR")
Classo f Klasse Chiffre/Zitfer LettreBuchstabe A r
1 3 [struzloni de! mittente 1 9 Convenzion parfcofan
Instruclion da I'axpéditeur Conventions particufiéres
Anwcisung dos Absender Basondera Verelnbarung
Dapagare per/ A payer pe]  Mlenie Vahda Destrmalara
20 fZu Zanlep vom Expediteur/Absender Mannaie/Wihrung Destnat SEmplanger
Pretta basp.J Pridiran-
spord § Fracht;
#Ab. ] Reduclions
Ermatl -
Saikdo / Solde:
1 4 Instnezienl per 1) pagamenio del nolo f Prescriptions d Maggior { Supplémants
Frachizahlungsanwelsung z's;ﬁ".fi': Charges
0O Frenca { Fianca / Fre Hebengebdtran: +
L Assegnato § Non franco £ Unfred Tok. ITot ] Gesamisumme
21 Compifate & il 15 Rimbotso  Remb
Etablie a la
Ausgolertigtin Wedal o 11 Dec 2019 o
23 Fimma timbra del traspartatore 24 Merce gcovuta
Slgnature et imbre du transporieur Marmandlses recues
Unterschritt und Stempel des FrachifGhrers
22

Fuchs Lubrificant S.P.A.
14021 Buttigliera d Asti AT
Italy

Firma & tmhbro del mitlente

Targa moltice

Targa imorchio

et imbre de l'expedit Tracior number plale

Unterschnft und Slernpeldes Absonders

Nummernschild des Anhangers

VTG Tanktainer GmbH .
Hammerbrookstra, 5 »
D - 20097 Hamburg

Numerc dimmatricolabon da ka motrice
KNummemschild der Kraftmaschine
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FUCHS SCHMIERSTOFFE GMBH

FUCHS SCHMIERSTOFFE GmbH - D-68169 Mannhalm

MAGNA PT S.P.A.

VIA DEI CICLAMINI, SNC
70026 MODUGNO BA BA
ltalien

LUBRICANTS.
TECHNOLOGY.
PEOPLE,

/o~
FUCHS
-

Certificate of Analysis
Date of print: 2019-12-11

QS-Labor Wedel

Phone No  +49(4103)9134-80

Yout reference

Order NO i 3
Delivery No. .....
Customer NO, v =
Conditions of delivery ....... :

------------------

1 4501169466
103164163/10
¢ 22182595710
: 39049911

Material No. ....cceevsnccernsnas 601232008
Balch ......... 102630004
Quantity vomeeee W 15040 KG
Production batch .....ueee 102609250
Dispateh conditions v : DE1{0 Self-Collector

Product: IPENTOSIN EG FFL-7 A
Property Method Unit Result Range
H

Appearance DIN 10964 pass bright & clear
Denslty 15°C DIN EN ISO 12185 kg/m3 830,8 827,0-836,0
FZG A10-16,6R-90 FVA 243 SKS 8 min. 8
Colour DIN 10964 pass amber
GK Batchrel. Getrag DC300 K2 FVA 626 /11 pass pass
[CP Boron DIN 51398-1 © mgikg 128 120-150
ICP Silicon DIN 51399-1 mg/kg 6 410
IR comparison DIN 51451 conforms pass
XAF Calcium DIN 51393-2 %{mass) 0,0234 0,0220-0,0260
XRF Chlorine DIN 51399-2 mg/kg 23 * max. 50
XRF Phosphorous DIN 513992 %{mass) 0,0289 0,0220-0,0370
XRF Sulfur DIN 51399-2 %{mass) 0,1576 0,1300-0,1800
XRF Zinc DIN 51399-2 %(mass) 0,0000 max. 0,0005
Purity class >15um ISO 4407 Class g max. 12
Purity class >5pm 1SO 4407 Class 1" max. 16
Foam stabllity Seq.l ASTM D 892-IP146 Mitliliter o max:o
Foam stability Seq.ll ASTM D 892-1P146 Milliliter Q max. 0
Foaming tendency Seq.| ASTM D 892-IP146 Milliliter 0 max. 20
Foaming tendency Seq.ll ~ ASTM D 892-IP146 Milliliter 20 max. 50
Viscosity Brookfield -40°C ASTM D 2983 mod. mPa.s 3715 max. 4500
Viscosity kv 100°C DIN EN iSO 3104 mma/s 5,349 5,100-5,600
Viscosity kv 40°C DIN EN 1SO 3104 mm¥/s 24,720 24,000-26,000
Viscosity index DIN [SO 2909 158 min. 1685

Page 10f 2

IATF 16949
180 14001, 1S0O 50001
REG.NR. 528959
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FUCIfiS SCHMIERSTOFFE GMBH

FUCHS SCHMIERSTOFFE GmbH - D-681689 Mannhelm

MAGNA PT S.P.A.
V1A DE| CICLAMINI, SNC
70026 MODUGNQO BA BA

-
LUBRICANTS,
rancioe: FUCHS
N

=

Certificate of Analysis
Date of print: 2019-12-11

QS-Labor Wedel

Phone No  +49(4103)5134-80

ltalien
Your referentsd wewwnienns 3 4501169466 Material NO. eermenrseesseseeeen : 601232008
Order NO. wcemiiesnsseens ;10316416310 Batch ..... ¢ 102630004
Delivery No. vy . . 221825957/10 Quantity ¢ 15.040 KG
Customer NO. ..cccnivcecsansannes : 39049911 Production batch .. ¢ 102609250
Conditions of delivery ........ : Dispatch conditions ......... ¢ DE10 Self-Collector

Product: JPENTOSIN EG FFL-7 A

Property Method Unit

Result Range

Water content KF coul ASTM D 6304 Proc.C mg/kg

234 max, 500

“We confirm that the certificate displays all agreed characteristics,
Results of third pary laboratories are marked with (*).

Any unauthorized alteration, forgery or duplication of the content is not allowed and unlawful.

Person in charge; Dr. W. Held, laboratory manager

Wedel, 11.12.2019 FUCHS SCHMIERSTOFFE GMBH
QS-Lab Wedel

The data reported on this Document have been electronically validated.

Page 2 0f 2

IATF 16949

IS0 14001, 150 50001
REG.NR, 528959
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{* Optio;'lai

@ /}Wﬂ\ Tel:-+49 (0}2233 374206
) EFTCO (Y "ifﬁ\} Fax: +49 (0)2233 374207
o0 G wrorwftco.org D -111-2019-031783 R
1T % -

Wilhelm Ernst GmbH
Container Relnigung
Altenwerder Haupistr, 2
D21129 Hamburg

Telefon 0049 4030705890
Telefax 0049 40 3070 589 19

Internet  www.ernstlogistik.de

Férsterkamp 3

Wilhelm Emst GmbH
Tank-Silo-Container Reinigung
D-21149 Hamburg

Telefon 0049 40'30 70 589 50
Telefax 0049 40 30 70 589 59

Internet www.emnstlogisitk.de

Eprnstsie

[

2 Kunden-Referenznummer / Customer reference number*

01505094

3 Seden-Nuromer/Serfal number®

654491

247081

4 HKunden-Daten / Customer

VTG TANKTAINER GMBH
ABT. CZ-A

Postfach 10 64 09
B-20043 HAMBURG

5 Behilter-Daten /Identification numbers

Fahrzeug / Vehicle

Auflieger, Sito, Containey, I8G / Tank, Sil¢, Container, 180
VTGU 995066-5

6 Art des Produktes / Nature of product®

7 Nachste Beladung / Next Load*

e oo e e e 0 00 B 0 ko et e e

8 Letztes Ladegut / Previous load 9 Durchgefithrte Arbeiten
Cleaning Procedures
K | UNRN® Name /Name EFTCO Cade / Description
1 MBP RVO P40, Ca0, E35 P30, TO1, P10+C01+F01, P10+F01, HO1
MBP RVO

K 10 Zusitziiche Arbelten /Additional Services*

11 Bemerkangen / Comments¥ A NS R 553 - '
Tank weist metallische Verfarbungen auf. ’L‘VH;"‘ ialm E rnst G mb

{Dntafﬂcr fareinigt aus t
3 Dﬂf&fﬁer kontrolliert . gepriift
Container sauber u. trocken '

Uiy

12 Name <es Reinigers / Name cleaner*
Derdowski, Rafael

13 Datum / Time in*
26.11.2019 14:00

Ende der Reinigung / Time Qut 26.11.2019 1547

Die Reinigungssiation und der Fahrer bescheinigen die oben aufgefiihrien Leistungen. DerTank ist sauber nach EFTCO Definition.
The cleaning station and the driver confirm that the above service(s} to clean the tank have been carried out {see EFTCO definition of ‘clean’).

14 Tankreinigungsanlage /Cleaning Station

18 Fahrer/ Driver®

Name / Name . . . Name/Name
. gl o M £ m&m —— i . ..
Unterschi St rariatel ;:-1:; E‘EE[;’]‘}_’ T Unierschuift 7Signatire” T e e
i -t

"l .l-

erder Hupttr. &

I3 A ey 1L L
LT TS TIdinuiaTy

he
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Fli-im SCHMIERS TR FE GiE-

- Industriesty. 35~53
Tal . 04103 /71340
Hageschein Mr.:
031183 ) )
Kunde: G400 Paol . Kennez.:
N - I QUOG
VTEUS9S04

Spediteur:
Gepnichte: Datums:
Erstwagurng s 11.12.2019
Zweitwigungs 11.12.2019

tnterschrift/Wiger:

Fin? e e e T e

Eing./Ausg.: 2

WS g et e

r |

fai
o

D-2285.0 Emnmﬂ

ﬂ%an&H&M\ﬂHNhle

‘

v Produbkt: G000
HO1232008
R
f
Hhirzeits Fomichts m
|
09:24:45 BL03Z2280kg > H
13722 TLOL7240kg W
N S0IRE "
hﬁ@wﬁi mﬂ!ﬁﬁwhmﬁ.PMBg
. Via dei Ciclainiu, sec- 700726 Modugno {RA)
Untarso ?wn ,m, Tﬂﬂ_uL h NSm
o,

UeEvUto con riserva dj
Jffica su qualita e quantita™

e mATe rh arpen e Bt e - J....._J-m.r.ﬁ.h\l\] e B w0




